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Az Austriai Kormányszék és Ma
rokkó között a’ múlt esztendőben kiütött 
háborúságnak szerentsésen vége szakadt. 
Még a’ múlt Jan. 19-dikén tudósította 
volta’ Gibráltárban lakó Marokkói Ge
nerál Konzul B e n o l i e l  J u d a h  írás
ban a’Ts. K. Kikiildöttséget, ü. m. B a n 
d i é r a  Korvette Kapitányt, és P f l ü g l  
Követségi Tanátsost az eránt, hogy ö 
Kormányszékétől meg lévén erre hatal
mazva kívánna Austriával a’ békesség- és 
a’ barátság helyre állítása végett alku
dozásba ereszkedni. Ezek készséggel el
fogadták az ajánlást, és egynehányszo- 
ri együtt tartott tanátskozások után Febr*
2 dikán mind két részről aláírták az Elő- 
leges Békealku tzikel'yeit; mellyben ar 
Marokkói Kormányszék arra kötelezi 
magát, hogy azt az Ausztria kereskedő 
B r i g a n t i n  hajót, mellyet 1828 bán 
törvénytelenül elfogatott,jó állapotban,, 
felkészítve viszszaadja, és a’ Béke- ^  ke
reskedési szerződést, mellyet Asztriával 
1805-ben kötött megújítja. Ezen béke
kötésnek következésében, mellyet azol-, 
ta a’Szultán el is fogadott és annak mód-,

, Á p r i l i s ’ 2 3 - d i k á n ,  1830*

ja szerént megerősített, elküldött B a n 
d i é r a  Kapitány egy Ts. K. Tisztet, em
bereivel együtt Raba t -hoz ,  hogy a’ ne
vezett Brigantinét vegyék által, és erre 
nézve minden további ellenségeskedések 
megszüntettek. Egyszersmind Gibráltár
ban az 1805-dik Tractatus forma ^ze- 
rént megújíttatott és aláírásokkal mind 
két részről megerősíttetett. Mihelyt ez 
Ő Ts. K. Felsége helybehagyása által is 
megerősíttetik y Bandiéra Kapitány és 
Pflügl követségi Tanátsos a’ Marokkói 
Udvarhoz^ fognak menni, hogy ott az Ö 
Felsége által aláírt Béke- és kereskodé- 
si-kötéslevelet annak módja szerént a5 
Szultánéval feltseréljék.

P r  o i o k  o l l u m a
a’ Londoni Febr. 4-dikén 1830 a’ Külső', 
Ministeri Hivatalban tartott Conferen- 

tziának.
Jelenvoltak: Frantzia Országnak, 

Nagy Britanniának és Orosz Országnak 
Meghatalmazottjai.

A’ Conferentziának megnyitásakor 
ŐNagy Britanniái Felségének Meghatal
mazottja, és Ő Legkeresztyénebb Fgé- 
nek,Meghatalmazottja jelentik Ö Tsászá
ri Fge Meghatalmazottjának, hogy kí
vánják tőle]megtudni,mitsoda szempont
ból nézné ő , a’ nem régiben Orosz Or
szág és az Ottomán birodalom közölt' 
Drinápolyban szerzett Békekötésnek 101- 
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ííiií Tziklielyét, melly tziklí-ely a* Gö- 
Vüg OcsTOgi -dolgokat érdekli. -

> Ő Tsászári Felségének'Meghatálma- 
iotja jelenti, hogy a’ kérdésben Tévő Béke 
Tractatusnak X Tzikkelye á’Tsászár Szö
vetségeseinek jussait nem- erőtléníti a1 
Londoni Conferentziában öszvegyült Mi
nistereknek tanátskozásait nem gátolja, 
és a’ rendeléseknek, mellyeket a’ há
rom Udvarok közös egyetértéssel leg- 
hasznosbaknalt és a’ környülállásokhoz 
képpest legjobbaknak Ítélnek, egyátal- 
jában semmi akadályt nem vet útjába.

Ezen nyilalkoztaiás után O Nagy 
Britanniái Felségének Meghatalmazottja 
közli a’ Conferéntziával az A.) Betű alatt 
idemellékelt Hivatalos levelet, -*3 melly- 
bcn Nagy Britanniának és Frantzia Or
szágnak Kónstántzinápolyban lévő Kgt 
veiéi megküldik a’ B.) betű alatt hason
lóan ide mellékelt Nyilatkoztatását az 
Oltoman Portának Sept. 9-dikéről, melly
ben mondatik: ,^Hogy a’ Porta minek- 
útánna a’ Londoni Tractalnst elfogadta, 
most a’ nevezett Traclatust alá íro tt,Ha
talmasságoknak Képviselői előtt,; az:t ; is 
megígéri és fogadja, hogy aláírja mind
azon határozásokat, mellyeket annak vég
rehajtására nézve a’ Londoni Cönferen- 
tzia végezni fog.
. Ezen Akta-darabnak elolvasása után 

egyakarattal megesmértetett, hogy a’ 
Szövetségnek kötelessége, mindeneknek 
előtte a’ fegyverszünést a’ Törökök és 
Görögök között, szárazon és (vizen egye
nesen megállítani.

*) A’ Protokollumhoz tartózd‘M ellék-írások, 
m elly ékről az A. B. C. D . E. P . G, H . és I. 
betűk alatt emlékezet vagyon —  m inthogy  
a Conferentziának Görög Örsza'gJ so rsiró l 
tett határozásai azok nélk£l is v ilágosak ■"<?■ 
iiem  küzülteüiek.

Ennélfogva elvégeztetett, hogv a’ 
három Udvaroknak Képviselői Konstán- 
tzinápolyban, a’ ílesidensei (Köveíeí) 
Görög Országban, és Admirálisai az Ar- 
chipelaguson haladék nélkül parantsola- 
tot végyenek erán ta , hogy a’ hartzoló 
Felektől az ellenségeshedesnek gyors és 
tellyes megszüntetését luVánják és esz
közöljék ki.

E ’ végre a’ C ., D ., és E. betűk alalt 
itt fekvő Úlasxtások a’ mondott Képvise
lőknek, Residensehnek, és a’ három Ad
mirálisoknak számára clkészittettek, és 
megálliltattak; mivelhogy a’ békességnek 
viszszaállása Orosa Ország és a’ Porta 
között, az Orosz Admirálisnak megen
gedi, hogy Nagy Britanniái és Frantzia 
Országi Collegáinak operalioibon újra 
részt végyen.

Ezen első határozásoknak megcsté- 
vel, a’ Conferentziának tagjai, az Ollo- 
mán Nyilatkoztatás által magokat olly 
karba látják helyheztetve lenn i, hogy 
elvégezhetik egymás közölt a’ rendsza
básokat, mellyeknek elfogadása a’ dol
goknak jelenvaló állapotjában jobbnak 
látszik; és attól a’ kívánságtól lelkcsít- 
tetvén, hogy a1 Szövetség régibb Vége- 
zéseihez ollyaten javításokat adjanak, 
mellyek a’ békemunkának, mellyel (a’ 
Szövetség) foglalatoskodik , az állandó
ságnak új zálogait legbizonyosabban meg
szerezhetik —- közös egyetértéssel az itt 
alább következő pontokat megállították:

1. T z i k k .  Görög Ország egyfüfi' 
g e t l e n  S t a t u s t  fog form álni, és^min- 
den ollyan Politikai, igazgatásbeli} es 
Kereskedési jussokkal b írn i fog, mellyel* 
a’ tökliélletes függetlenséggel egybe köt
tetve vagynak.

2. T z i k k .  Tekintetbe vévén ezeket 
az új Statusnak adatott nyereségeket, 
és a’-Portának abbeli kívánságát, hogy 
keskenyebb határok vonattassanak, mint 
a’ Márt. 22.diki 1829. Protokolluinban;



Görög Ország h a t á r j a i n a k j e g y 1 í- 
n e á j a , az Aspropotamus Víz torkolat- 
iától menni fog, ugyan tsak ezen Víznek 
mentében az A rvg é 1 o-C a s t r  o Taváig, 
és ezen tó n , mintszintéri a’ V r  a c h ő r i  
és S t a v  ro v i- tz  a i tavakon keresztül 
ms A r t o l i n a  Hegyéig; onnét az Axos 
Hegy hátán keresztül, a’ K a l u r i  völ
gyén, és az O c t a  Hegy hátán keresz
tül mégyen a’ Zéituni Öbölig., a’ hol eb
be a’ S pe  r c h  i o s Vize bele szakad.

Mindazon vidékek és földek, mel- 
-lyek e’ líneának délre esnek, mellyeket 
a’ Conferentzia az F., betű alatt ide mél
tókéit Földabroszon megjegyzett, Gö
rög Országhoz tartozzanak ; és mind
azon vidékek és földek, mellyek e’ lí
neának éjszakra esnek ezentúl is a’ Tö
rök birodalomnak részét tegyék.

Görög Országhoz tartozzanak ha
sonlóan : egész N e grofp o n t® Szigete, 
az Ö r d ö g-Szigetek, S k y ro  Szigete és 
a’ régenten C yc 1 ades  név alatt esmé- 
retes Szigeték , mellyek az Ejszaki Szé
lességnek 36 * és 59 °  é s G r e e n v i  c.h i 
Meridianustól számlált Keleti IToszszd- 
áágnak 2 6 °  között fekiisznek.

3. T z i k k .  Az igazgatás Görög Or
szágban Mönarchiai légyen , és örökös 
az elsöszületésnek rendi szerént; ésadat- 
tassék egy Fejedelemnek , a’ kit a’ Jul.
6 diki 1827 Traetatusban részes Statu
soknak uralkodó famíliáiból választani 
nem  lészen szabad, és a’ ki G ö r ö g  O r 
s z á g n a k  f ü g g e t l e n  F e j e d e l m e  
titulust fog viselni. Ezen fejedelemnek 
riasztása további* tanácskozásoknak- és 
Kötéseknek tárgya lészen. .

*) Itt Búfsb’cn éppen most jelent m eg Tran* 
ijuillo M o 11 a Miv-árosnál )(G ő r i i g  O r- 

, sj* a g a a k M ü p p á * j a  a’ l e g ú j a b b  l>a- 
- * t á r s z a b á s  s z e r - é n t ,  rajz. S c h m i d t- 

f e í d 1850S‘ — A* árra egy forint ezüstben.

4. T z i k k  Mihelyest e’ jelenvaló 
Protokollumnak tzikkelyei az illető Fe
leknek tudtára fognak adattatni fk’ bé
kesség Török Ország és Görög'Ország 
között azonnal úgy tekintessék, ininl a’ 
melly i p s o  f-acto újra viszsza állott és 
a’ két Statusoknak Alattvalói kölbönö* 
sen úgy nézettessenek, a’ Kereskedési és 
hajózási jussokra nézve, mint más a’ Tö
rők birodalommal és a’. Görög Országgal 
békességben élő Státusoknak Alattvalói.

5.-T z i k k .  Az Ottomán Porta egye
nesen maga és a- Görög Országi Igaz
gatószók tellyes és tökélletes K e g y e l 
me t; hirdető Levelet fog kibotsátani. A1 
Porta : Kegyelem-levele kihirdeti, hogy 
egy Görög is , birodalmának egész ki
terjedésében, a’ Görögi Ország zendü
lésben való részesüléséért sem vagyoná
tól meg nem fosztathatik, sem más akár
mi módon nem háborgattathatik. A’ Gö
rög Országi Tjgazgatószéknek Amjiestiát 
hirdető Végzése, ugyan ezen Principiu- 
mot fogja kimondani azoknak a’ Muzul
mánoknak vagy Keresztyéneknek bátor
ságára j a’ , kik a? ő ügyének ellenségei 
voltak Víkla; ép- ennekfeiette az* magától 
értetődik... és. kihirdettessék, >h úgy a’ Mu- 
zídmaúpk 5 kik á’ Görög Országnak adott 
földékbéji és Szigetékben akarnának ezen
túl is lakozni , ottan famíliáikkal együtt 
változhatatlanúl tökélletes bátorságot fog
nak találni*

6. T z i k k .  Áz Ottomán Porta azok
nak a’ görög alattvalóinak, kik talán tán 
óhajtanák a’’Török földet elhagyni, esz
tendei határ időt fog engedni, hogy a’ 
mijek van eladhassák és az - Országból 
szabadon kiköltözhessenek.

A’ Görög Igazgatószélt azoknak, 
kik Görög; Országban lakoznak ,. és ta
lán táp a’ Török földre kívánkoznának, 
ugyan azon szabadságot fogja engedni.

7. T  z i k k. Minden görög fegyveres 
Seregek, szárazon és vízen a’ 2-dik■
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tzlkltelyben kiszabott határlineának kí
vüle, eső vidékeket , várakat , és szigete
ket , mellyeket elfoglalva t a r t a n a k e l 
hagyjak es minél hamarább viszsza vo
nuljanak a1 mondott lineán belől.

Minden török fegyveres Seregek, 
szárazon és vízen a’ feljebb említett ha
tár lineán belöl eső Videkeket, Várakat 
és Szigeteket, mellyeket elfoglalva bir- 
nak, hasonlóan elhagyják és a’ mondott 
határ lineának háta megé minél hama
rább viszsza vonuljanak. .

8 . T z i k k .  Mindegyik a’ három 
Udvarok közzül feltartja a’ just, mel
lyel a’ Júl. 6 diki (1827) Trnctatusnak 
(j-dik tzikkelye nékie ád ,‘hogy a’ jelen- 
való Egyességszerzést és annak minden 
«gyes tzikkeíyeit garantírozza. A’ Ga- 
rantia-levelek, a’ bekövetkező esetben 
külön felfognak tétetni írásban. E ’ lúi- 
Iömböző Aktáknak ereje és foganatossá
ga, a’ feljebb nevezett tzikkelyhez kép
pest, további Kötéseknek tárgya lészen 
a’ nagy Hatalmasságok között.

A’ szövetséges Hatalmasságok közzül 
egyiknek is hadi ereje, a’ más két Ud
varoknak jóváhagyása nélkül az lij Gö
rög Országnak földjére be *nem léphet.

9. T z i k k .  Hogy az Öszveiitközé- 
sek elkeríiltessenek, mellyek a’ j elenva-

- ló környíilállások Tíözött, a’ Görög Or
szági határlíneának vonásakor, ott hely
ben a’ Iiatárjegyzö Biztosoknak öszve- 
jöveteléböl eredhetnének: ezennel meg- 
állíttatik, hogy ezen munka Nagy Bri
tanniái, Frantzia és Orosz Biztosokra 
bizattassék, és e’ végre mindegyik Ud
var egy Biztost nevezzen. Ezek, a’ G ., 
betű alatt itt fekvő Utasítással felruhá
zott Biztosok a’ mondott Határlineát,

" a’ lehetségig szorosan a \ 2 dik tzikkely- 
nek elő adása szerént, megvonván, azt 
határkarókkal megjegyezzék és két föld- 
abroszt készítsenek , mellyek közzül 
egyik az Ottoman Udvarnak, másik af

Görög Országi Igazgalószéknek fogadat- 
tatni. Hotelesek légyenek munkájokat hat 
hónapok alatt elvégezni. Abban az eset
ben , ha a’ három Biztosok nem lenné
nek valami felelt egy értelemben j a’vok
solt többsége fog dönteni.

10. T z i k k .  E’ jelenvaló Protokol- 
lumnak rendelései haladék nélkül tud
tára adattassanak az Ottoinán luaziíató- 
széknek, a’ három Udvaroknak Képvi
selői-áltál kiknek e’ végre a’ FI., betű 
alatt ide mellékein közös Instructio meg- 
kiildettetik- A’ három Udvaroknak llcsi- 
densei Görög Országban , ugyan ezen 
tárgy eránt, az 1. ,  betű alatt idefiig- 
gesztelt Instrucliokat fogják venni.

Feltartják magoknak a’ három Ud
varok , hogy a1 jelenvaló Kötéseket egy 
formaszerént való Traclalusba felvegyek, 
melly. Londonban fog alá írat látni, és 
lígy tekintetik, minta’ Jnl. (í tlilii (1 í>27) 
Traclatiunak végrehajtása, és a’ többi 
Európai Udvarokkal is küzöltessék, meg
kíván őket a’ hozzálépésre, ha azt jó
nak ítélik.

B é r  eke s z t é s. , ,
Eképpen véget érvén a’ hoszszu es 

terhes alkudozásokban, a’ három Udva
rok tiszta szívvel örvendeznek., hogy & 
legnehezebb és terhesebb kürnyülálla- 
sokban tökélletes egyetértésre jutottak.

Az egyességnek felmaradása illyen 
szempillantatokban , a’ legjobb záloga 
annak tartósságának, és a’ három Ud
varok hízelkednek magoknak,  hogy ez 
erős és jóltévő Egyesseg a’ VilágbeUe- 
nek megerősítését ezentúl is segítem 
fogja.

P o r t u g a l l i n -

L i s b o n a  Márt. 19-kén. A zo k n a k  
a’ leveleknek, mellyeket Dóm M aS' 
c a r e n  has  Rióból hozott, foglalatja fe
löl itt kevés tudatik. Mindazáltal azAn-



gliából jött utóbbi Fosi& h?jónak meg
érkezésével m egtudtuk, hogyÖ om ? e d- 
r o ,  mint Tutora leányának D o n n a  
M á r i a  Királynénalí, egy Uralhodószé
ket nevezett Terceirában, mellynek tag
jai: Marquis P a  Ím e 11 a , G u e r r e r o  
■Úr, és Gróf V i l l a  f l ó r .  Az Uralkodó
széknek Titoknokja d’ A l b u q u e r q u e  
Ú r ; és. Gróf A 1 v a Terceira Szigetének 
Fö Kapitánya (Gróf V i l l a  f l ó r  helyé
ben). Ezen rendelésnek következesében 
Marquis P a l m e l l a ,  és Gróf A l v a ,  
a’ kik ■eddig Angliában voltak, Tercei- 
rába mentek és Márt. 10 dikén oda meg 
is érkeztek. — Ezek szerént kevés a’re
ménység, hogy a’ Brasiliai Tsászár Dóm 
M i g u e l  t Portugalliai Királynak mosta
nában megesmérje.

Egy lovas haramja társaság S an  
P e d r o  d o S a l  környékén gyakori rab
lásaival nagy rettegést okozott. De egy 
tsapat katonaság kiluildettetvén ellenek, 
kemény harlz után 14-et közzűlök elfo
gott, és őket elszéllesztette.

F r a n t z i a  O r s z á g .

Pá r  i s,  April. 15 dikán. A’ Király
nak és a’ Királyi Familiának, tegnap 
April. 12-ltén, mint évi innepén az Ö 
Felsége (akkori A r t o i s  Gróf) viszsza- 
térésének a’ Fö városba, Mise u tán , a’ 
Külső Országi Követek udvarlására men
tek. A’ Status Tanátsnak, a’ Fö törvény
székeknek, sok Paireknek és Megyés 
Követeknek, a’ Párisi Magistratusnak, 
az Akadémiának ’s a’ t. udvarlásait és 
köszöntéseit, Mise előtt fogadta Ö Fel
sége. '

L e o p o 1 d Szász Koburgi Hertzeg 
Április 1 0 -dikén a’ Királynak udva
rolt. Nem igaz, hogy a’ Hertzeg ugyan 
azon Palotában lakik, a’ hol E y n á r d  
Úr. Ez utolsó már több hónapok ol

ta másutt, a’ R i v o l i  nevű útszában, 
lakik. .

A’ M o n i  t e u r  April. '11-kéről, egy 
fzikkélyt á d ," mélíy'ben a’ többek között 
ez mondatik: „Midőn az IgaZgalószéliet 
megtámadó Jo  u r naloknak illyes kifeje
zésekkel tetszik é ln i : A’ M i n i s t e r e li 
a z t  í r j á k ;  A’ M i n i s t e r e k  a z t  
m o n d  j a k ;  Az t  o l v a s n i  a’ M i n i s -  
t e r  i a 1 i s Ú j  s á g 1 e v e 1 e k b e n ’s a’ t.
— Frantzia Ország bátran azt felelheti 
reá, hogy ölt a’ saját költeményeiket ír 
ják a’ Ministerek rovássára. —  Ki hi
hetne, hogy a’ Ministerek naponként, 
a’ mit gondolnak, mívelnek vagy mon
danak, megsúgnák azoknak az íróknak, 
kiket az Anti - Ministerialis Journalok 
önkényesen nékik meghittjeikké tesznek. 
Egy fetsegö Igazgztószék, nem Igazga
tószék. A zok,-a’ kiket egy felséges bi- 
zodalom a’ legfőbb foglalatosságokra meg
hívott, senkinek sem adtak just, hogy 
nevekben szólljon, és e rre , a’ mennyi
re tudjuk, nem is vetemedett senki. A’ 
Ministerek sem fel nem vesznek sajátul 
egy Journalt is, sem meg nem tagad
nak egyet is; meghagyják mindeniknek 
a’ maga szabadságát/ 4 (A’ két fő Roya- 
lista J o u r n a l  felöl t. i. a’ G az e t t e  
é s Q u o t i d i e n n e  felöl, eddig a’ volt 
a’ vélekedés, hogy egyik a’ Ministerium 
iiémelly tagjainak, a’ másik a’ többi tag
jainak meghittje, és ölt azok, a’ kik a’ 
Ministeriumnak ha nem szavait is, de 
legalább gondolatjait mondják.)

T o u l o n  April. 5-ltén. Azokból a’ 
megmérhetetlen készületekből ítélvén , 
mellyek itten történnek, az Algir ellen 
menő Expeditiot rettenetesnek kell mon
dani. \Az Ostromló- és Hartz-Artilleria 
sebesen érkezik egymásután. Az Ország 
útakat el lepik az ágyukkal, bombák
kal.és golyóbisokkal rakott szekerek, 
ltik ide naponkéntjőnek. A’ város kör
nyéke ollyan mint egy tábor, és a’ rév
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rakva vagyon, kissehtv nagyobb minden*. 
fej|e hajókkal. A’ hajós-Sereg 11 Liriéá- 
hajókból, 24 Fregátokból 35 BrjggeU- 
böji, 18 Gabarrokbólj 12 IvorvétekboL,
7 GoeleUeUbsi , 8 Bpmbahajókból és 6 
iévélhordó Gőzhajókból fog á llan i; ösz
veséggel 121 Hajókból. A’ Fő,Vezért Ge
nerális Gróf B o u r m o n t  Urát April. 
20-kára várjuk-

Az„ Algírt rekesztve tartó Frantzia 
hajók közzül egy, két puskaporral, go
lyóbissal és egyéb hadiszerekkel megra
kodott Anglus hajókat megfogott, éppen 
abban a’ pillantásban, midőn azok nagy 
tsendesen az Algíri Kikötőbe béillantani 
akarnának. Most; már a’ Tengeri Minis- 
ternek ítéletét várják Parisból, mit kell
jen vélek tselekedni. - 

Ezen nevezetes történet felöl a’ Tou- 
löni Apr. 4-dikén költ tudósítások sze
rént. a’ Párisi Újságok ezeket közlik„Ilt 
nálunk minden tsak arról beszéli , hogy 
a’ mi Afrikai őrön álló hajóink kéjt án- 
glus hajót letartóztattak vagyis elfogtak. 
A’ történetet igy adják elő : A’ neutrá
lis Hatalmasságoknak szabadságokban áll, 
nemzetebelieknek hajóikat az ollyan .ki
kötőhelyekbe is bebotsátni, mellyfilj.- re* 
kesztve tartatnak, minthogy két egymás
sal ellenségeskedésben álló Hatalmassá
gok állapotja a’ többieket néni akadá
lyoztathatja abban, hogy á’ hadakozó 
felek közül egyikkel vagy másikkal ösz- 
veköttetésben. legyenek. De az illyen 
öszveköttetés határok közé van szorítva ; 
úgy hogy annak a’ Ha tál masaágaak , rne Ily 
a’ másiknak kikötő, helyeit berekeszlve 
tartja , jussa, van minden ,aV kikötőbe be- 
állani vagy abból kimenni akaró hajót 
fzorosan megvizsgáltatni ’s hí kút a Itatni,, 
ha valyon nints e azon hadiszer vagy 
p.leség, melly az ellenség számára vite- 
todnék,. minthogy, ez a’ fennálló törvé
nyek szerént meg van tiltva. —̂ Az em
lített ánglus hajók éjtszakának idején je

lentek meg, hogy Algírba belopodzhas- 
sanak ^ de egy a’ mi őr hajóink közül ész
re vette azoknak gyanús mozgásait ’s 
megállítván őket elküldött egy ladikot,, 
hogy a’ hajón lév&terhnek niivoltátmeg- 
vizsgáltassa. Az Anglusok nem. akarták 
megengedni, hogy hajóikat kikutassák. 
Erre az őr hajó jelentette nekik , hogy 
ha a’ parantsolatnak ellene szegezik ma
gokat azonnal öszvelövöldö/.teti. Meglett 
tehát a’ kivizsgáltatás, mellyböl kitet
szett > hogy a’ két hajó egészen hadisze- 
rekkel volt megterhelve, úgym int: ágyú- 
golyóbisokkal, bombákkal, mozsár-, és 
más ágyúkkal, iavétáhkal, és puskapor
ral. Megértvén ezt a’ frantzia hajós tiszt, 
azonnal elfoglaltalta a’ két anglus hajót,
’s elküldötte azokat Ma^siene de Clerval 
Úrhoz a’ bérekesztő hajók vezéréhez, 
a’ ki azokat magánál azomban megtart
ván, mindjárt tudósította ezen történet 
felöl a’ tengeri dolgokra ügyelő Fran
tzia Ministert, ’s várja annak erántok 
adandó rendeíését.£C

A’ Frantzia Kormányszék, a’ mint 
tudva van, jussát tartja a z o n  Afrikai par
toknak' egy kis részéhez , inelly *>z es- 
meretes.rabló fészkek Algír és Túnis kö
zött fekszik. Gróf de Lahorde egy rö
vid értekezést adván ki a’ Frantzia Ex- 
peditióról, melly Algír ellen megy ,, ezt 
a’ jussát Frantzia Országnak kétségbe 
hozta; mellyre egy Párisi újság 
leli. „Mintegy 5—4 száz esztendő ólta 
birtokában voltunk mi az Afrikai par
tokon egy darab f ö l d n e k , mellynek hosz-
sza a* partok m entében 2 0  órányira ter
jed , itt voltak la Caille és a’ Frantzia 
Bastión nevű helyeink ,  m ellyek et az 
Algíri Dey nem régiben elpusztíttatott. 
Hogy és mikor juthatott Frantzia ország 
azoknak, b irtokáh oz, világosán nem tud
hatni; de annyi b izo n y o s , h o g y .1116̂  
minekelőtte a’ Törökök azt a’ földet el
foglalták ^  már. Frantzia ország; a z , ot*



tan lakók egy részének líra volt és •pa- 
rántsoit. E’ szerént a’ mi Királyaink fe
jedelmi hatalma régibb ott, mint a’ Mu- 
siilmáneké. Valahányszor a’ TörökSzül- 
tánnal egyezésre lépett a’ Frantzia Ud
var, mindenkor megesmerle az , mintfe- 
je á’ Barbarus Statusnak, Királyaink bir-; 
ítökósi jussait Afrikában. E ’ felöl tehát 
kételkedni nem lehet. “

\ O r o s z  O r s z  á g .

Egy Tsászári U h a s Márt. 22 kéről 
azt rendeli, hogy a’ Pápának egy Bul
láját is vagy B r e ve j é t , Ő Felségének 
a’ Tsászárnak különös engedelme nél
k ü l, elfogadni nem szabad. — A’ Per- 
siában megöletett Követnek, G r i b o j e -  
d o f f Urnák Özvegye és Anyja a’ Tsá- 
szártól 50,000 Rubel ajándékot és 5000 
Rubel Penziót nyertek.

N o v g o r o d ,  T u l a ,  P u l t a v a ,  
P o i o t  zk ,  Ta  m b o  ff,  és E l i s a  be  th- 
g r a d  városokban , a’ Tsászár Parantso- 
laljából, Kadét-Oskolák állíttatnak 400 
nemes ifjakra az ugyan azon nevet vise
lő Kerületekben lakozó Familiákból.

T i f 1 i s ben és A s z t r a k á n  bán 
Mart. 9-kén gyenge földrengés tapasztal
tatok.

S p a n y o l  O r s z á g .
A’Madridi Udvari Újságban egy Kir. 

Végzés hirdettetik, mellynek ereje sze
rént az Ország 14,170 embert fog ki ál
lítani azoknak helyébe, kik katonai szol
gálat jókat kitöltötték.

E l e g y e s  t u d ó s í t á s o k .
R o v r i n g  t í r  Londonban, ez alatt 

a’ tzím alatt „ P o e t r y  o f  t h e  Ma- 
g y a r s í{ a’ Magyar nevezetes Poétáknak 
válogatott darabjait Angoly nyelvre le
fordítva ki adta. Elöl benne a’ Magyar 
Literaturának Históriája vagyon le í r 

va. Több tudományos Havi írások , mint 
gonddal, ízléssel, és talentommal ké
szült munkáról,- nagy ditséretteJ emlé
keznek róla.

Az Orosz -Parnaszszusnak esmere- 
tes regi rerselöje -Senátor és valóságos 
titkos tanátsos Gróf D m i t r i  C lu ro s -  
to vv, Sim’orownali unoka öltse, egy 
versezetet készített a’ Drinápolyi békes
ségre,- és azt Gróf D i e b i t s  ch S a ba  l
lt a n s z k y Gener.Feldmarschallnak meg- 
luildötte. A’ Gróf Burgászból felelt a’ 
Vérsszerzőnek Febr. 19-dikén, ’s meg
köszöntén az ajándékot, azt mondja,, 
h o g y  a z t  annál nagyobbra betsüli, mi
vel a’ versezet annak az elfelejthetetlen 
vitéz Suwarownak unokájától jö ,  a’ ki 
az Orosz fegyverek ditsösségét örökösi- 
tette a’ Török földön, ’s hadi nagy tet
teinek, halhatatlan jeleit hagy ta hátra. —-

A’ Szent 'Collegium Rómában, melly
nek az eredeti rendeltetés szerént 70 
Kardinálisokból kellene állami., most tsak 
58 ból áll, kik közzül 41 született Olasz. 
A’ két utolsó Pápa VII P i u s  és XII L e ó  
nevezett közzülök ölvén ölöt. _

T a n g a n r o g  városában I  S á n 
d o r  Orosz Tsászárnak egy értz emlék
oszlop emeltetik, melly 57,500 Rubel
ben kerül és a’ f. £• October 13-kára 
készen lészen.

A’ határ per Frantzia Ország és 
Burkus Ország között, (a5 Burkus Or
szághoz tartozó T r i e r i  Kerület és a’ 
Frantzia M o s e  1 Megye között, mint 
egy kilentz mártföldnyi hoszszúságban> 
mind hét félnek megelégedésére el iga- 
zittatott.

Frankfurtban, a’ Ménus inellett, 
van égy nagy h írű  és szerentsés gyógyí
tásai által magát jelesen megkülömböz- 
tetett Orvos Doctor N o n n e  Ur. Ez 
Szász Kóburgi Printz L e o p o l d  Ó Kir. 
Magasságától igen nyájas kifejezésekkel 
irott levelet vett, mellyben őtet igen jó



feltételek alatt meghívja, hogy mint Ud
vari Orvosa Ő Kir. Magasságát Görög 
Országba késérné el. — Hasonló meg
hívó levelet vett a’ mint halljuk , ugyan 
ott Frankfurtban K i r c h n e r  Consistó- 
rialis Tanátsos, és a’ <Sz. Katalin Tem
plomában első Prédikátor, ki mint nyel
vekben jártas tudós igen esmeretes ,hogy 
mint Udvari és Kabineti Prédikátor O 
Királyi Magasságát késérné el Görög Or
szágba, és ott az új Kormányszék oltal
ma alatt a’ mívészségek és Klassikus ré
giségek megvizsgálására adná magát. — 
CEzt a’ N o r i m b e r g a i  Újság kétségbe 
hozza.)

M a g y a r  O r s z á g

Ő Ts. ’s Apostoli Kir. Felsége Fő 
Tiszteletű Tudós Al berNep.  János Urat, 
az Ájtatos Oskolák Rendén lévő Papot, 
Prov. Assistenst, Egyházi Tudományok 
Doctorát, Magyar országon a’ Zsidó 
Könyvek’ Kir. Vizsgálóját , mint a’ Pesti 
Kir. Univerzitásnál a’ Zsidó Nyelv’, és 
az Ó-Testamentomi Egyházi Tudomá
nyok’ nyilvános és rendes Professórát, 
és a’ Theologiai Kar’ Seniorát — ezen 
Fö Oskolánál sok esztendei buzgó és 
nagy szorgalmú tanítása , ’s az ifjúság’ 
hasznos nevelése által szerzett jeles ér
demeinek tekintetéből — tulajdon kéré
sére normális hópénzzel kegyelmesen 
nyugodalomra botsátani méltóztatott, 
egysaer’smind azt határozni, hogy ezen
túl az Arabs, Syrus, ’s Chaldeus Nyel
vek1 Professorságaa’ Zsidónyelvével,mint 
atyofiságossal, egybeköttessék.

Á’ Zágrábi politikus Újság ezt írja 
Apr. 13-dikán. Oblay-ból, melly a’ Ba
nális Határörzó Regement vidékében

fekszik, azt a’ tudósítást vettük, hogy 
a’ szomszéd Bosnyák tartományból mint- 
egy 50—40 főből álló haramiák állal 
ütöttek Apr. 2-dikán Boinánál az 1 sö 
Banális Hat. Regement földjére; hogy 
a’ mezei munkával foglalatoskodó békés 
földművelőinknek szántó és legelő mar
háikat elhajtsák; de a’ kordonon őrön 
álló katonaság jókor észre vette őket és 
viszsza kergette. Apr. í> dikán tíz annyian 
törlek által a’ határon,  hihető azért, 
hogy ragadozásbeli tzéljokat annál bizo
nyosabban elérhessék. Azomban a’ halár- 
őrző derék katonaság villám sebességgel 
egyesítő magát, és ámbár számokra néz
ve sokkal kevesebben voltak a' h aram iák
nál, azokat mégis minden oldalról meg
támadták, ’s közülük kellőt agyon lővén 
’s hármat sebbe ejtvén haramia tanyáik
ba ismét viszsza kergették, a’ nélkül, 
hogy tzéljokat elérhették volna. R észünk
ről is terhes sebet kapott a’ S eresá n i Vi
ce Basa M i la  d in  G h e r a n ,  ’s ezen 
sebjében két óra múlva meg is holt. 0  
Excja a’ Commandirozó Gén. Féld M. 
Lieulenant Gróf L i l i  e n b e r g  ezt meg
értvén, tudósíttalni kívánt a ’ líe g e m e n t-  
tö l a’ felől, ha maradt e’ a’ m egh o ltn ak  
familiája, hogy az Ö Felsége k eg y e lm es  
lörvényadásai értelme szerénl an n ak  g y a‘ 
molílása felöl gondoskodni lehessen.

A’ pénz folyamat Április’ 22 -dikén;
közép

A’Státus’5p.CentesObIigátzióji 1025/4 
Az 1820-béli sorsosok, —
Az 1821-béli hasonlók, —
Bétsvárosa 2 1 /2 p . Centes Bankó Obh-

gátzióji j 67 5/4 fór. keltek , mind Con?- 
A’ Bank-Aktziák keltek 1569, for.ton,

Conv. Pénzben.
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Szerhesztelő és Kiadá M i  r t o n J ó ’s e f ,  Professor. (U n te r e  B a c k e r-S tra s se  N ro  '!& ■ )

'  ■ N rom tató ; Nemes Ha^lmV Anlal. (O bere B ácltcr-S trasse N rp 752.)


